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2015EKO IRAILAREN 30EAN EGINDAKO 
OHIKOA BILKURAREN AKTA

ACTA DE LA SESIÓN ORDINARIA
CELEBRADA EL DÍA 30 DE SEPTIEMBRE 
DE 2015

Asistentes/Etorritakoak

ALCALDE EN FUNCIONES/FUNTZIOKO ALKATEA

JUAN CARLOS ABASCAN CANDÁS

CONCEJALES/ZINEGOTZIAK

MIGUEL LEDESMA PIÑEIRO
PAUL YARZA AGUIRREGOMEZCORTA
MIREIA ARGINZONIZ GARITAONANDIA
JOL GISASOLA GARAI
ARRITOKIETA ARAIZTEGI ARRIZABALAGA
SILVIA SERRANO GÓMEZ
JAVIER LOBATO TEDEJO
OIANE SUÁREZ CONDE
FERNANDO LECUMBERRI GAISÁN
JESÚS MARTÍN DÍAZ
JULEN DOMÍNGUEZ SÁNCHEZ
JOSE LUIS ARAUJO ARAUJO
BEATRIZ GAMIZ MATA

SECRETARIO/IDAZKARIA

JOSÉ ANTONIO FERNÁNDEZ CELADA

ÁREAS/ALORRAK

ROSALÍA HERRERA YUSTE

Ausentes/Etorri ez direnak

CARLOS TOTORIKA IZAGIRRE
JUAN MARÍA CANO LÓPEZ

Udaletxeko bilkura aretoan, 2015eko 
irailaren 30ean 9:30an direnean, 
orrialdearen hasieran adierazten diren 
Udaleko kideak lehenengo deialdian bildu 
dira, ohikoa bilkuran.

En el salón de sesiones de la Casa 
Consistorial, a las 9:30 del día 30 de 
septiembre de 2015, en primera
convocatoria, se reúnen los/as miembros de 
la Corporación antes citados/as, en sesión 
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ordinaria.

Idazkariak bilera hasteko behar 
besteko quoruma dagoela frogatu ondoren,  
Alkateak bilkurari hasiera eman dio eta 
publikoa dela adierazi du. Jarraian gai-
zerrendako gaiak aztertzeari ekin dio.

Una vez comprobada por el Secretario
la existencia de quórum necesario para 
poder iniciar la sesión, el Alcalde abre la 
misma y la declara pública. Seguidamente 
se procede a tratar los asuntos incluidos en 
el Orden del Día.

1. BILKURAN DAUDEN PERTSONEI 
EGUNEKO GAI-ZERRENDAKO 
EDOZEIN GAIREKIN ZERIKUSIA 
DUEN EDOZER GAUZA 
GARRANTZITSU JAKITERA 
EMATEKO ALKATEAREN 
GONBIDAPENA

1. INVITACIÓN A LAS PERSONAS 
ASISTENTES A QUE COMUNIQUEN 
CUALQUIER INTERÉS RELEVANTE 
QUE PUDIERA EXISTIR EN RELACIÓN 
CON CUALQUIERA DE LOS 
ASUNTOS INCLUIDOS EN EL ORDEN 
DEL DÍA DE LA SESIÓN 

Bilkuran dauden pertsonei eguneko 
gai-zerrendako edozein gairekin lotutako 
edozein interes zuzen eta garrantzitsu 
jakitera emateko alkateak egin dien 
gonbidapenari pertsona horiek erantzun 
diote ez dela beraiengan gertatzen 
abstenitzera behartzen duen inolako 
arrazoirik.

A la invitación del Alcalde para que 
las personas asistentes a esta sesión 
comuniquen si tienen un interés relevante 
en relación con cualquiera de los asuntos 
incluidos en el orden del día, responden 
que no concurre en ellas causa alguna que 
les obligue abstenerse.

Bilkura publikoa da eta herritarrei irekia. La sesión es pública y abierta a la 
ciudadanía.

2. 2015/09/23AN EGINIKO 
BILKURAREN AKTA ONESTEA

2. APROBACIÓN DEL ACTA DE 
FECHA 23/09/2015

BOZKETAREN EMAITZA RESULTADO DE LA VOTACIÓN

PSE-EE/PSOE: Aldekoak 4

EH Bildu: Aldekoak 1  Abstenzioak 1 (ez 
zegoen)

EAJ/PNV: Aldekoak 3

PSE-EE/PSOE: A favor 4

EH Bildu: A favor 1 Abstenciones 1 
(ausente)

EAJ/PNV: A favor 3
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Se puede Ermua Ahal da: Aldekoak 2

PP: Aldekoak 2

Irabazi: Aldekoak 1

Se puede Ermua Ahal da: A favor 2

PP: A favor 2

Irabazi: A favor 

Lehenengo erabakia: Primer acuerdo:

"2015/09/23an eginiko bilkuraren 
akta onestea, Toki-erakundeen 
Antolaketa, Jarduera eta Lege-
erregimenari buruzko Araudiaren 36. 
artikuluan eta Udal Organoen 
Erregelamenduaren 43.ean ezarritakoari 
jarraituz".

"Aprobar el acta de la sesión 
celebrada en fecha 23/09/2015, conforme 
a lo preceptuado en los artículos 36 del 
Reglamento de Organización, 
Funcionamiento y Régimen Jurídico de 
las Entidades Locales y 43 del 
Reglamento orgánico propio de la 
Corporación".

3. EMAKUMEEN MUNDU MARTXA 
BABESTE ALDERA ERMUKO 
EMAKUMEEN ASANBLADAK 
AURKEZTUTAKO ERAKUNDE 
ADIERAZPENAREKIN ERMUKO 
UDALAK BAT EGITEARI BURUZKO 
EBAZPEN-PROPOSAMENA

3. PROPUESTA DE RESOLUCIÓN 
SOBRE APROBACIÓN DE LA 
ADHESIÓN DEL AYUNTAMIENTO 
DE ERMUA A LA DECLARACIÓN 
INSTITUCIONAL PRESENTADA POR 
LA ASAMBLEA DE MUJERES DE 
ERMUA EN APOYO A LA MARCHA 
MUNDIAL DE LAS MUJERES

BOZKETAREN EMAITZA RESULTADO DE LA VOTACIÓN

PSE-EE/PSOE: Aldekoak 4

EH Bildu: Aldekoak 2

EAJ/PNV: Aldekoak 3

Se puede Ermua Ahal da: Aldekoak 2

PP: Aldekoak 2

Irabazi: Aldekoak 1

PSE-EE/PSOE: A favor 4

EH Bildu: A favor 2

EAJ/PNV: A favor 3

Se puede Ermua Ahal da: A favor 2

PP: A favor 2

Irabazi: A favor 1

Bigarren erabakia: Segundo acuerdo:

“Emakumeen Mundu Martxa 
1995ean "Ogia eta larrosak" izeneko 
lehen martxa batekin hasi zen  
mugimendua da, ondoren Emakumeen 
Mundu Martxa (EMM) izena hartu zuena. 

“La Marcha Mundial de las Mujeres 
es un movimiento que comenzó en 1995 
con una primera marcha llamada "Pan y 
Rosas" y después tomó el nombre de la 
Marcha Mundial de las Mujeres (MMM). 
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Urteetan ekimen  hau nazioarte mailan 
emakumeen arteko aliantzak sortzen aritu 
da lanean, eta helburu nagusi gisa sare 
feminista bat sortu eta munduan nagusi 
den matxismoa ikusaraztea izan du.

Durante años esta iniciativa ha trabajado 
para generar lazos internacionales entre 
mujeres, cuyo objetivo más básico es 
generar una red feminista y visibilizar el 
machismo que impera en el mundo.

Hainbat ekimenen artean, bost urtetik 
behin nazioarte ekimen bat antolatzen da 
eta aurtengoa .IV. Nazioarteko Ekintza 
izango da. Azken hau, Europa osoa 
zeharkatuko duen ibilbide batekin 
gauzatuko da, martxoaren 6an 
Kurdistanen hasi eta urriaren 17an 
Lisboan bukatuko dena. Hilabete 
·hauetan zehar EMMko hainbat kide 
herrialde ezberdinetan barrena ibili dira, 
sarea sortu eta hainbat aldarrikapen 
zabaltzen. Martxa Euskal Herrira irailaren 
28an helduko da Tafallara eta urriaren 4ª 
bitarte herri ezberdinak zeharkatuko ditu 
Bilbon azken ekimen nazionalarekin 
amaitu arte.

Entre otras actividades se organiza 
cada 5 años una acción internacional y 
este año tendrá lugar la IV Acción 
Internacional. Ésta se materializa a través 
de un recorrido por toda Europa, que 
comenzó el día 6 de marzo en Kurdistan y 
que terminará en Lisboa el día 17 de 
octubre. Durante estos meses miembras 
de la MMM han ido recorriendo distintos 
países, estrechando redes y realizando 
diversas reivindicaciones. La marcha 
llegará a Euskal Herria el 28 de 
septiembre comenzará su recorrido en 
Tafalla y terminará en Bilbao el día 4 de 
octubre donde se realizará un gran acto 
final.

Aurten lau lan-ildo adostu dira 
mundu mailako emakumeen sarearen 
eduki eta helburuak barnebiltzen 
dituztenak:

Este año se han acordado cuatro 
ejes de trabajo que unifican los 
contenidos y objetivos de esta Red 
Mundial de Mujeres.

- Sistemarteko indarkeriak. 
Egunerokoan mendean hartu eta 
azpiratzen gaituzten eta gure gorputz 
eta lurraldeetan egikaritzen diren 
opresio sistema anitzak salatzen 
ditugu. Pobrezia, lurraldeen 
desjabetzeak, gure gorputzekiko 
eskubideak ukatzea, indarkeria zuzen, 
sinboliko eta kulturalak... batera 
jarduten dute emakume, trans, 
lesbiana, migrante, aniztasun 
funtzional, beltz edo indigenon 
gorputzen aurka. Indarkeria 
matxistaren konplexutasuna salatzen 
dugu eta aldi berea oinarria 
ikusarazten dugu, hau da, indarkeria 
matxistak beste hainbat indarkeriekin 

- Violencias Transistémicas. 
Denunciamos los múltiples sistemas 
de opresión que se materializa en la 
violencia que se ensañan en los 
cuerpos y territorios para someternos' 
y dominarnos cotidianamente. La 
pobreza, la expropiación del territorio, 
la negación del derecho al propio 
cuerpo; la violencia directa, simbólica 
y cultural operan de forma conjunta 
para enviolentar aquellos cuerpos 
entendidos como mujeres, lesbianas, 
trans, migrantes, diversas 
funcionales, negras o indígenas. 
Denunciamos la complejidad de la 
violencia machista y así mismo 
visibilizamos una cuestión básica: 
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batera jarduten duela zeharlerro 
ezberdinen bidez. 

opera de forma conjunta e 
interseccionalizada con otras formas 
de violencia.

- - Bizitzaren iraunkortasuna bizitza 
erdigunean jartzea da eta inola mozkin 
ekonomikoa edozerren gainetik 
lortzea helburu duen merkatuen 
logikaren baitan. Jendarte bat ez da 
justua bizitza mantentzea helburu 
duten eta tradizionalki feminizatuak 
izan diren lan horiek ikusezin egiten 
dituen artean. Elikadura burujabetza, 
lurra txikitzeari, kutsatzeari, 
desjabetzeari eta lapurtzeari uztea, 
oinarrizkoa da.

- La Sostenibilidad de la Vida es poner 
la vida en el centro, no en la lógica de 
los mercados de maximización del 
beneficio económico a toda costa. 
Una sociedad es injusta cuando 
invisibiliza y desvaloriza todos 
aquellos trabajos que mantienen la 
vida y que tradicionalmente han sido 
feminizados. La soberanía alimentaria, 
el dejar de destrozar la tierra, 
contaminarla, expropiarla o robarla, 
es fundamental.

- Gorputzak eta sexualitateak. Gure 
gorputzak gure lurraldeak dira, .eta 
beraz, haiekiko jabetza eta autonomia 
aldarrikatzen ditugu. Gure gorputzen 
eta sexualitateen jabe gara, gure 
generoa nahi bezala definitzen dugu 
eta nahi ditugun harremanak ditugu. 
Lesbianon, transon, aniztasun 
funtzionalon edota arrazializatutako 
gorputzák borroka feministaren 
zatigarrantzitsua dira.

- Cuerpos y Sexualidades. Nuestros 
cuerpos son nuestros territorios, y 
reivindicamos la soberanía y 
autonomía sobre ellos. Somos dueñas 
de nuestros cuerpos, de nuestra 
sexualidad, definimos nuestra 
identidad de género y nuestras 
relaciones como nos da la gana. El 
cuerpo bollero, el trans, el diverso 
funcional, el racializado son parte 
fundamental de las luchas feministas.

- Sarean lan egitea eta aniztasuna 
kudeatzea. Lurralde ezberdinetatik 
gatozen emakumeak gara, bizipen, 
ibilbide, jakintza, gaitasun, identitate, 
borrokamodu eta aldarrikapen 
ezberdinekin, eta horiek defendatu, 
balioetsi eta errekonozitu nahi ditugu, 
hierarkiarik ezarri gabe. Aldarrikatzen 
dugu aniztasuna aberastasun bat 
dela, ondasun komun bat, gu batzeko 
balio duena, eta patriarkatuaren 
oinordetzarekin, emakumeak 
historikokietsaitu eta banatu ditLien 
tradizioarekin hausteko balio duena.

- Trabajo en red y gestión de la 
diversidad. Somos mujeres 
provenientes de geografías distintas 
con experiencias, recorridos, saberes, 
capacidades, identidades, formas de 
lucha y reivindicaciones diferentes 
que queremos defender, valorar y 
reconocer sin establecer jerarquías. 
Reivindicamos. la diversidad como 
una riqueza y un bien común para 
unirnos y romper con la herencia 
patriarcal que históricamente ha 
enemistado y dividido a las mujeres.

Ermuko Udalak, Emakumeen Mundu El Ayuntamiento de Ermua desea 
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Martxari babesa eman eta bere esku 
dauden baliabideekin berdintasunaren 
alde lan egiteko eta neurriak hartzeko 
konpromisoa hartzen du, helburu 
hauekin:

mostrar su apoyo a la Marcha Mundial de 
las Mujeres y a comprometerse a trabajar 
en favor de la igualdad y poner para ello 
todas las medidas que estén en su mano 
para trabajar en la consecución de estos 
fines: "

- Indarkeriari dagokionez, ekintza 
protokoloak martxan jarri; 
sentsibilizazioan lan egin eta 
indarkeria matxistari dagokion 
formakuntzak burutzea. Halaber, 
EMMren protokoloari gure babesa 
adierazten diogu eta indarkeria 
sexistaren aurkako salaketa eta 
deialdiekin bat egiteko konpromisoa 
hartzen dugu.

- En cuanto a la violencia, trabajar para 
poner en marcha protocolos de 
actuación, trabajar en la
sensibilización y formación en materia 
de violencia machista. Así mismo 
mostramos nuestro apoyo al 
protocolo de la MMM y nos 
comprometemos a adherirnos a las 
convocatorias de denuncia y repulsa 
de la violencia sexista.

- Zaintzaileen bizitzak hobetzeko lan
egitera eta zaintza lanak erazteko 
zerbitzu publikoak Ahalbidetzera.

- Trabajar para mejorar la vida de las 
cuidadoras, habilitar servicios 
públicos que faciliten los trabajos de 
cuidado.

- Aniztasun sexuala eta genero 
identitatea kontuan izanik lan egitea,
eta lesbofobia, transfobia, arrazismoa 
eta kapazitismoaren aurkako planak 
burutzea.

- Trabajar teniendo en cuenta la 
diversidad sexual, la identidad de 
género, realizar planes de  actuación 
contra la lesbofobia, la transfobia, el 
racismo y el capacitismo.

- Emakumeen jabekuntza sustatzea eta 
baita saretze eta emakume taldeen 
sorrerak bultzatzea.

- - Fomentar el empoderamiento de las 
mujeres así como impulsar la 
creación de redes y colectivos de 
mujeres.

Gure babesa erakusten duen 
adierazpen hau Emakumeen Mundu 
Martxako Europako Ordezkaritzara . 
bidalia izango da”.

Está declaración mostrando nuestro 
apoyo se enviará a la Secretaria Europea 
de la Marcha Mundial de las Mujeres”.

4. OKIN ZURI 3AN DAGOEN 
ERAIKINAREN JABEEN 
ERKIDEGOAK BERORREN 
DESJABETZE-ESPEDIENTEARI 
HASIERA EMATEKO EGIN DUEN 

4. PROPUESTA DE RESOLUCIÓN 
SOBRE LA SOLICITUD REALIZADA 
POR LA COMUNIDAD DE 
PROPIETARIOS/AS DEL EDIFICIO 
SITUADO EN LA C/ OKIN-ZURI Nº 3, 
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ESKAERARI BURUZKO EBAZPEN-
PROPOSAMENA

PARA INICIO DE EXPEDIENTE DE 
EXPROPIACIÓN

BOZKETAREN EMAITZA RESULTADO DE LA VOTACIÓN

PSE-EE/PSOE: Aldekoak 4

EH Bildu: Aldekoak 1Abstenzioak 1

EAJ/PNV: Aldekoak 3

Se puede Ermua Ahal da: Aldekoak 2

PP: Aldekoak 2

Irabazi: Aldekoak 1

PSE-EE/PSOE: A favor 4

EH Bildu: A favor 1Abstenciones 1

EAJ/PNV: A favor 3

Se puede Ermua Ahal da: A favor 2

PP: A favor 2

Irabazi: A favor 1

Hirugarren erabakia: Tercer acuerdo:

“2014ko ekainaren 10ean Okin  Zuri 
3ko jabeen erkidegoak igogailua ipintzeko 
obrak egiteko lizentzia eskatu zuen.

2014ko irailaren 3an nahitaezko 
lizentzia eman zuen Udalak, Asier 
Hormaeche Egurenek egindako 
eraikuntza-proiektuan oinarrituta.

2015eko martxoaren 17an (2115 
sarrera-erregistro zenbakia) jabeen 
erkidegoak Okin Zuri 3ko eraikinaren 
behe-solairuko ezkerraldean dagoen 
U4122309KL hiri-finkaren  3,40 m2 
desjabetzeko eskatu zion Ermuko Udalari, 
igogailua ipintzeko beharrezkoak direlako.

Maiatzaren 26an eta ekainaren 3an 
udal arkitektoak eta lege-aholkulariak, 
hurrenez hurren, aldeko txostena egin 
zuten, irisgarritasun-baldintzak hobetzea 
arautzen duen udal ordenantzan 
ezarritakoari jarraituta, proposamena eta 
aurkeztutako dokumentazioa egokiak 

“Visto que con fecha de 10 de 
junio de 2014, la comunidad de 
propietarios/as de la calle Okin Zuri nº 3 
solicitó licencia de obras para la 
instalación de un ascensor.

Dada cuenta que con fecha de 3 
de septiembre de  2014, se concedió la 
preceptiva licencia municipal con base 
en el proyecto constructivo elaborado 
por D. Asier Hormaeche Eguren.

Dada cuenta que con fecha de 17 
de marzo de 2015 (reg. Entrada 2115) la 
comunidad de propietarios/as solicita del 
Ayuntamiento de Ermua la expropiación 
de 3,40 m2 de la finca urbana 
U4122309KL, planta baja izquierda del 
edificio de Okin Zuri nº 3, por ser 
necesarios para la instalación del 
ascensor.

Visto que con fecha de 26 de 
mayo y 3 de junio de 2015 se emite 
informe favorable por el arquitecto 
municipal y el asesor jurídico, habida 
cuenta de la idoneidad de la propuesta y 
documentación presentada al efecto, 
todo ello de conformidad con la 
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izateagatik.

Desjabetze-espedientearen 
inguruko ebazpena eman aurretik eta Udal 
Ordenantzaren 28.1 artikuluan 
ezarritakoari jarraituta, Ekainaren 10eko 
1684/2015 Alkatetza Dekretuak, 
informazio-aldi publikoa irekitzea ezarri 
zuen, espedientea ezagututa jabe 
interesdunek iradokizunak egiteko edo 
beste aukera batzuk proposatzeko aukera 
izan zezaten.

Entzute-izapidea edo entzunaldia 
ukitutako interesdunek ezelako alegazio 
edo proposamenik aurkeztu gabe amaitu 
da.

Udal Ordenantzaren 28. artikuluan 
ezarritakoarekin bat etorriz, bidezkoa da 
desjabetze-espedienteari hasiera ematea. 
Herri-onura eta gizarte-interesa modu 
generikoan aitortzen dira bai Euskal 
Herriko Lurzoru eta bai Hirigintzako 
ekainaren 30eko  2/2006 Legearen 177 
artikuluan eta Udal Ordenantzaren 25.ean, 
eta horien arabera jabetza nahitaez 
kentzeko bizitegi-eraikuntzetan dauden 
etxebizitzetara iristeko baldintzak 
hobetzeko obrak herri-onura eta gizarte-
interesekotzat jotzen dira.

Aipatutako ondasun eta eskubide 
horiek okupatu beharra igogailua 
ipintzeko obrak egiteko lizentzia eskuratu 
zuen proiektuaren beraren ondorio da, 
desjabetzeak ukituko dion finka Okin Zuri 
3ko eraikinaren behe-solairuko 
ezkerraldean dagoen U4122309KL hiri-
finkaren, 3,40 m2 da-eta.

Ordenanza Municipal relativa a la mejora 
de las condiciones de accesibilidad.

Visto que por decreto de Alcaldía 
1684/2015 de 10 de junio se acuerda, con 
carácter previo a la resolución sobre el 
expediente expropiatorio y de 
conformidad con lo dispuesto en el Art. 
28.1 de la Ordenanza Municipal, abrir un 
plazo de información publica para que a 
la vista del expediente los propietarios 
interesados pudieran presentar 
sugerencias o alternativas.

Resultando que el trámite de 
audiencia ha concluido sin que los 
propietarios afectados hayan formulado 
alegación o propuesta alguna.

De conformidad con lo dispuesto 
en el Art. 28 de la Ordenanza Municipal, 
procede iniciar la tramitación del 
expediente expropiatorio. La utilidad 
pública e interés social se reconocen de 
forma genérica en el Art. 177 de la Ley 
2/2006 de 30 de Junio de Suelo y 
Urbanismo del País Vasco y 25 de la 
Ordenanza Municipal, a tenor de los 
cuales, se considerará de utilidad 
pública e interés social a los efectos de 
la expropiación forzosa  la ejecución de 
las obras que tengan como fin la mejora 
de las condiciones de accesibilidad a las 
viviendas en edificaciones residenciales.

Resultando que la necesidad de 
ocupación de los bienes y derechos 
afectados se desprende del propio 
proyecto por el que se ha obtenido 
licencia para la ejecución de obras de 
instalación del ascensor, siendo la finca 
afectada por la expropiación  3,40 m2 de 
la finca Urbana U4122309k, planta baja 
izquierda del edificio de la calle Okin Zuri 
nº 3.  
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AYT/CIP/21/2015  ORGZI18E

Jabetza Nahitatez Kentzeko 
Legearen 52. artikuluan ezarritakoari 
jarraituz, bidezkoa da ukitutako eskubide 
eta ondasunen okupazioaren 
presakotasuna adieraztea.

Horregatik guztiagatik informazio-
batzorde honek ondorengo ebazpen-
proposamena aurkezten dio 
Udabatzarrari:

EBAZPEN-PROPOSAMENA

LEHENENGO.- Irisgarritasuna hobetzeko, 
Okin Zuri 3ko eraikinaren behe-
solairuaren ezkerraldean dagoen 
U4122309KL hiri-finkaren 3,40 m2ren 
desjabetze-espedienteari hasiera ematea. 
Desjabetze hori onuradun izango den 
Okin Zuri 3ko jabeen erkidegoaren eskariz 
egin da.

BIGARREN.- Okin Zuri 3ko eraikinaren 
behe-solairuko ezkerraldean dagoen 
U4122309KL hiri-finkaren 3,40 m2ren 
okupazioaren presakotasuna adieraztea, 
hala ezartzen baita Jabetza Nahitaez 
Kentzeko Legearen 52. artikuluan.

HIRUGARREN.-  Jabe interesdunei 
erabaki hau eta hiri-finka okupatu aurreko 
akta jasotzeko egun-orduak  jakinaraztea.

LAUGARREN.- Erabaki hau BAOn 
argitaratzea eta probintzian irakurtzen den 
egunkari batean.

De conformidad con lo dispuesto 
en el Art. 52 de la Ley de Expropiación 
Forzosa, procede declarar la urgencia en 
la ocupación de los bienes y derechos 
afectados. 

Por todo lo expuesto, esta 
comisión informativa eleva al Pleno 
Municipal la siguiente,

PROPUESTA DE RESOLUCIÓN

PRIMERO.-  Acordar el inicio del 
expediente expropiatorio para la mejora 
de la accesibilidad, de 3,40 m2 de la finca 
Urbana U4122309K, planta baja izquierda 
del edificio de la calle Okin Zuri nº 3, 
instado por la comunidad de 
propietarios/as de Okin Zuri nº 3, que 
tendrá la condición de beneficiario de la 
expropiación.

SEGUNDO.- Declarar la Urgente 
Ocupación de 3,40 m2 de la finca Urbana 
U4122309K, planta baja izquierda del 
edificio de la calle Okin Zuri nº 3, de 
conformidad con lo dispuesto en el Art. 
52 de la Ley de Expropiación Forzosa.

TERCERO.- Notificar a los propietarios 
interesados el presente acuerdo, así 
como el día y hora en que ha de 
levantarse el  Acta Previa  a la 
Ocupación.

CUARTO.- Publicar el presente acuerdo 
en el B.O.B y en un periódico de difusión 
provincial.
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Beste gairik ez dagoenez aztertzeko, 
bilkura amaitutzat eman da 9:45 direnean 
eta nik, Idazkariak naizenez legez, jasotako 
guztiaren fede ematen dut.

No habiendo más asuntos a tratar, se 
da por finalizada la sesión levantándose la 
misma a las 9:45 del día de la fecha, de todo 
lo cual yo como Secretario, doy fe.

Akta honek bost horri ditu alde bietatik 
idatzita eta 33tik 42ra zenbakituta.

Consta esta acta de cinco folios 
escritos por ambas caras, que lleva número
33 al 42.
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